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Escucha el dialogo para aprender conversaciones diarias.  

Luego repítelo varias veces para acostumbrarse a hablar italiano.  

 

 

Domani c’è il matrimonio di Luca e Sandra. Come avete pensato di vestirvi? 

Mañana está la boda de Luca y Sandra. ¿Cómo han pensado vestirse? 

 

Io sicuramente metto il vestito lungo verde che ho comprato l’anno scorso. 

Yo seguramente me pongo el vestido largo verde que compré el año pasado. 

 

Verde a tinta unita? 

¿Verde liso? 

 

No, è un vestito a fiori, verde e rosa. 

No, es un vestido de flores, verde y rosa. 

 

Io sicuramente vado con la camicia a righe bianca e azzurra, i pantaloni e la giacca del vestito 

grigio che ho messo al battesimo di Giorgio e la cravatta a quadri grigia e blu. Mi manca solo la 

cintura da abbinare alle scarpe. 

Yo definitivamente voy con la camisa de rayas blanca y azul, los pantalones y la chaqueta del 

traje gris que puse en el bautizo de Giorgio y la corbata de cuadros gris y azul. Lo único que me 

falta es el cinturón para combinar con los zapatos. 

 

Tu se non abbini perfettamente anche i calzini non sei contento. 

Si no combinas perfectamente también los calcetines/medias, no estás contento. 

 

Mi sembra il minimo. Ahah 

Es lo mínimo. Jaja 

 

Potresti mettere il farfallino al posto della cravatta. 

Podrías poner el moño en vez de la corbata. 

 

Mmm…devo provare. Non so se ci sta bene. 

Mmm...tengo que probar. No sé si queda bien. 

 

Io invece mi metto la gonna con la fantasia floreale che ho indossato al matrimonio di Paula, 

una camicetta bianca semplice e un coprispalle, dato che la cerimonia è in chiesa. 

Yo en cambio me pongo la falda/pollera con la fantasía floral que usé en la boda de Paula, una 

blusa blanca simple y un bolero, ya que la ceremonia está en la iglesia. 

 

COME TI VESTI? 
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Che scarpe metti? 

¿Qué zapatos te pones? 

 

Sono indecisa tra gli stivaletti neri e i tacchi a spillo dorati. 

Estoy indecisa entre las botas negras y los tacones dorados. 

 

Tacchi dorati tutta la vita! 

¡Tacones dorados toda la vida! (por supuesto) 

 

Io vengo in mutande e reggiseno. Ahah...Non ho nulla di decente da mettere. 

Yo voy en calzoncillos/bombacha/bragas y sujetador/corpiño. Ahah...no tengo nada decente 

que ponerme. 

 

Ti presto io un vestito. Tanto abbiamo la stessa taglia. 

Yo te presto un vestido. Tenemos la misma talla. 

 

In realtà ne ho uno nero fino al ginocchio che può andare bene però non ho una borsa da 

abbinarci. 

En realidad tengo uno negro hasta la rodilla que puede estar bien pero no tengo un 

bolso/cartera para combinar. 

 

Che scarpe ti metti? 

¿Qué zapatos te pones? 

 

Mmm...ho pensato quelle argentate con i tacchi bassi. 

Mmm…Pensé en las plateadas con tacones bajos. 

 

Allora ti presto la mia pochette argentata. Io non la uso. Se vuoi ho anche un cappello che ci 

sta benissimo. 

Entonces te presto mi bolso/cartera de mano plateado. Yo no lo uso. Si quieres tengo también 

un sombrero que se ve muy bien. 

 

Grazie, sei un tesoro!  

¡Gracias, eres un cielo! 

 

Ma secondo voi c’è bisogno di mettersi i collant? 

¿Pero creen que hay que ponerse mallas? 

 

Ma io mi rifiuto /Non ci penso proprio. Ancora non fa così tanto freddo.  

Yo ni lo pienso. Todavía no hace tanto frío. 

 

Dillo/Diglielo a Mario. Lui esce già con il cappotto. 

Díselo a Mario. Ya sale con el abrigo. 
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Io mi porto un giubbotto/giaccone nel dubbio. 

Yo me llevo una cazadora/chaquetón por la duda. 

 

Si anch’io porto una giacca e una pashmina. 

Yo también llevo una chaqueta y una pashmina. 

 

Come ti sei vestito/a (Cosa ti sei messo/a) all’ultimo matrimonio/festa a cui sei andato/andata? 
¿Cómo te vestiste (Qué te pusiste) en la última boda/fiesta a la que fuiste?  

Mi sono messo… 

 

*Si quieres puedes compartir tus respuestas con tus compañeros en el Grupo Privado de Telegram 

(NUEVO). 

 


